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AHHOTAUMS: CTaThsl MOCBSIIEHA OCOOEHHOCTSIM pacipocTpaHeHHOro B Kbip-
rbI3CTaHEe BapMaHTa PYCCKOTO si3biKa. VcciemoBaHue MPOBENEHO C II0-
MOII[bI0 METO/Ia BKIIOUEHHOTO HAabMIOMeHMsI C MPUBJIeYeHNEeM OTIONMHN-
TEeJIbHbIX TAHHbBIX 13 OTMYOIMKOBAHHbIX MCTOUHMKOB U PE3Y/IbTATOB BhIaun
MTOMCKOBBIX CUCTEM. JIOKAIbHbI/ BapMaHT PYCCKOTO SI3bIKA aHATM3UPYETCSI
Kak CucTeMa, peryiupyemast Habopom hakTopoB. Bo-miepBbiX, MbI 00CYK-
A€M COIMOMHTBUCTIYECKIMIT PaKTOP, 8 MMEHHO, OJTI0 PYCCKOTO Hacese-
HMSI B Pa3JIMUHBIX pernoHax KeIprbiscTaHa, v UUTIOCTPUPYEM ero BIAUSHME
Ha MECTHBIf BapMaHT PYCCKOTO si3bIKa. BO-BTOPBIX, 3aMKCUPOBAHHbIE
HaMM 0COGEHHOCTM JIOKAJIbHOTO BapyaHTa PYCCKOTO sI3bIKa KJIaCTepPM30-
BaHbl B HECKOJIBKO TpyIII. Tak, B CTaTbe MOKA3aHO, YTO HEKOTOPbie MOPHO-
CUHTaKCUUECKMe KOHCTPYKIIMM (CPaBHUTETbHbIE KOHCTPYKIIUY, UMEHHbIE
TPYIIIBI PSIA TUTIOB, HEKOTOPbIE MOJEN YIIPABIEHNUs), & TAKKe HABGOPbI
KOHTEKCTOB yIOTPeOIeHSI HEKOTOPBIX JIEKCEM SIBJISIIOTCS TPSIMOI KaJlb-
KOJ C KbIPTBI3CKOTO s13bIKAa. HEKOTOpbIE SIBJIEHNS, B CBOIO O4Yepemb, 00y-
CJIOBJIEHBI OTCYTCTBMEM B KBIPTBISCKOM SI3bIKE IPOTMBOITOCTABIIEHMUIA,
XapaKTePHbBIX IJIT PYCCKOTO sI3bIKa (CM., HAIIpUMep, PacCcOI/IacoOBaHME IO
pOAy MV pasMbIBaHME BUIOBOTO IIPOTUBOIMOCTABAEHNUS B MCCIENYEMOM
BapMaHTe PYCCKOTO SI3bIKA). B-TpeThiX, B IOKAJIbHOM BapMaHTe PYCCKOTO
sI3bIKA TIPUCYTCTBYIOT JIEKCUUECKIME PETMOHATN3MbI, HeXapaKTepHbIe [Jis
JUTEPATYPHOI HOPMBbI, HO He SIBJISIONIMECS CIeINCTBUEM BIIMSHUS KbIp-
I'bI3CKOTO SI3BIKA.
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ABSTRACT: The paper deals with the peculiarities of the Russian language va-
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riety spoken in Kyrgyzstan. We rely on the method of participant observa-
tion, also using some additional data from published sources and search
engine results. We analyze the local variety of Russian as a system regulated
by a set of factors. First, we discuss the sociolinguistic factor, namely the
percentage of Russian population in various regions of Kyrgyzstan, and il-
lustrate its influence on the local variant of Russian. Second, we cluster the
non-standard features of the local variant of Russian into several groups.
Thus, we show that some morphosyntactic constructions (comparative con-
structions, some types of noun phrases, some valency patterns), as well as
polysemy patterns of some lexemes are instances of pattern borrowing from
Kyrgyz. Several phenomena are, however, related to the absence of some
oppositions in Kyrgyz (cf. gender mismatches or deviations in the choice of
an aspectual form). Third, in the local variant of Russian there are lexical
regionalisms that are absent in standard Russian, but cannot be explained
by the influence of Kyrgyz.
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1. BBepeHue

[IpengmeTOoM mcciieqoOBaHMS SIBJISIETCS BApDMAHT PYCCKOTO SI3bIKa, Paclpo-
cTpaHeHHbIi B Kbiproiscrane (KuIproisckoii Pecmy6imke)!. Mbl cocpenoTo-
YMMCSI Ha €r0 TpaMMaTUUYeCKNX U IEKCMUYECKUX 0COOeHHOCTSIX.

OCHOBHaSI YaCTh HAIIMX JAHHBIX 00 5TOM BapMaHTe PyCCKOTO sI3bIKa COOpa-
Ha B 2023-2024 IT. METOOOM BKJIIOUEHHOTrO Hab/i0geHnus B I. Bullikeke 1 ero
OKpEeCTHOCTSIX, a TaksKe B I. O11 1 B I. Y3reH. [IpyBoAMMbIe B CTaThe JaHHbIe 110
KbIPTbI3CKOMY SI3bIKY COGpaHbI ITOCPEACTBOM OIIPOCa HOCUTEIe B I. Buiikeke,
YacTb MaTepuasia mojiydyeHa M3 OMucaTeabHON JUTepaTypbl U MOCPECTBOM
TIOMCKOBBIX CUCTeM. KbIprei3ckue mpumMepsbl TMIPUBOLSITCS B JIUTEPATYPHOIL
opdorpadun ¢ ToMOphHEMHBIM IJIOCCUPOBAHMEM, CJIEAYIOIIMM OOIIENPUHSITHIM

! TocymapcTBO, 0 KOTOPOM MIET Peub B CTaThe, B CT. 1 ero KoHcTuTyumm (obuumanbHoOi Bepeun Ha pyc-
CKOM s13bIKe) Ha3biBaeTcst Kbiproizckas Pecry6nmka mim Keipreizcran. B O6uepoccuiickuii kinaccuduka-
TOP CTPaH Myupa BHECEHbI, OfIHAKO, HauMeHoBaHusT Kuprusust u Kuprusckast Pecriy6imka. OHM MMeIOT
60J1e€ YACTOTHYIO /IS PYCCKOTO sI3bIKa (POHOTAKTMKY, a TAKXKe CJIeAyI0T COBETCKON mpaktuke (cp. Kup-
rusckasi CCP). TocynapcerBeHHBIM s13bIKOM KbIprei3ckoit Pecriy6mmky, cornacHo ee Koneruryuun (ct. 13),
SIBJISIETCST KBIPTBI3CKMIL. B HAMMCaHMM CJIOB C KOPHEM Kbip2bl3- / KUpeu3- B PyCCKOM si3bIke (GUKCUPYIOTCS
pasHouTeHus1. Tak, B HOpPMaTMBHOM C/I0Bape [AKafeMoc| MPUHSIT BapUAHT KUp2u3-, HO He Kblp2bi3-. B TO e
Bpems B [VinaxoB (pef.) 1935: 1358, 1562; YepHbiiies (pex.) 1956: 962, 1916], moMMUMO OCHOBHOTO HaIM-
CaHust Kup2u3sl, 3aUKCMPOBAH BapMUaHT Kbip2bi3bl. COBpeMeHHas IpaKkTHKa Takke HeogHopoaHa. Harpu-
mep, 21.03.2023 TIpaButensctBo PO sakmounsio cormtamienye ¢ Kabuaerom MunucTpoB Keiprsisckoii Pec-
ny6rmuku (http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202305240001), a 02.11.2023 — ¢ Ka6uHetom
MunncrpoB Kuprusckoit Pecriy6nmmku  (http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202311270067).
OmHo U ToO ke moppasneneHue MIJIY HasbiBaercs: Ha odunyanbHoi crpanuue (https:/linguanet.ru/
sotrudnichestvo/otdel-po-yazykam-i-kulture-gosudarstv-uchastnikov-sng-i-sh0s/tsentr-kirgizskogo-
yazyka-i-kultury-aytmatova-im-ch/) u «lIeHTp KUPIM3CKOTO SI3bIKA ¥ KYJIBTYPBI», U «LIeHTp KbIPTbI3CKOIO
SI3bIKA M KYJIbTYPBI»; OZIHMM U3 OCHOBHBIX HaIIPaB/I€HMIi €TI0 IeSITeIIbHOCTY SIB/ISIeTCS «00y4eHye poccuii-
CKUX CTY[I€HTOB KbIPTbI3CKOMY $13bIKY», HO B 2008 I. COCTOSIICS «I1€PBbIit BHITYCK CTYL,EHTOB, M3y4YaloLUuX
KUPIMU3CKUI SI3bIK KaK MHOCTPAaHHbBIV». B 3TOJ cuTyauum Mbl MCIIOAb3yeM HaMMEHOBaHMSI C KOPHEM
Kblpebl3-, Cnepyone obuImanbHON PyCCKOSI3bIUHOM Bepeuy KOHCTUTYLMY camord o6CyKaaeMoro Hamu
rocyzapctsa. M3 AByX BKIIOUEHHBIX B T. 1 KoHCTUTY1MM HauMeHoBaHuit Kbipraizckast Pecrry6ivka u Koip-
IbI3CTAaH B CTaThe BHIGPAHO BTOPOE Kak 6oJiee KpaTKoe.
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B Turonoruu Jleimniurckum npasuiam (Leipzig glossing rules): maetcst mopdo-
JIOTMYECKMH pa3bop KaxkIOro CI0Ba C yKazaHueM 3HaueHuit mopdem.

TocymapcTBeHHBIM $I3bIKOM KBIprbI3cTaHa SIBJSIETCS KbIPTBI3CKUIA, B TO
BpeMsI KaKk PyCCKUii MMeeT CTaTyc obuimanbHOro si3bika [Koncerurynust Koip-
TbI3CKO¥ Pecrry6mmkmy, cT. 13]. O6a si3pIKa IIMPOKO UCIIOMb3YIOTCS B PA3TUUHbIX
cdepax.

B npenurecTByomux paboTax, MOCBSIIEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY B KbIprbi3-
CTaHe, MPEeUMYIIECTBEHHO 00CYXXIaMCh COLMOMMHTBUCTUYECKNE TPOBIeMbI:
cdeps! GYHKITMOHUPOBAHMS PYCCKOTO SI3bIKA, OTHOIIIEHME K SI3BIKY, SI3BIKOBAST
MOINTHUKA U Jp. (CM., B yacTHOCTH, [dgatienko 2010; Ocranenko u ap. 2018;
Taraes 2015, 2019]). O6¢cyxmanoch v GyHKIMOHMPOBAHME PYCCKUX 3aMMCTBO-
BaHMI U KOAOBOTO MEepeKTUeHNsT B KbIPTHI3CKOM sI3bIKe (CM., Haripumep,
[Taraes 2015: 78-99; Mep6uiiena 2022]).

LleHTpaIbHBIN BOMPOC JAHHOTO UCCAEA0BAHNSI — OCOOEHHOCTHU SI3bIKOBOIA
CTPYKTYPbl KOHTAaKTHOTO BapMaHTa PYCCKOTO SI3bIKa — OCTABAJICSl HAa Mepu-
tdhepun. HekoTopslie MprMepbl HECTAHIAPTHBIX SIBIEHUI TPUBOASTCS B [Ma-
KeeBa 1995; Tagaev, Protassova 2020: 140-142; Iep6umesa 2022]. Kpome
TOT0, 0COGEHHOCTM MECTHOM PYyCCKOIi peun 06CyKIalNCh B CBSI3U C TIPAKTU-
YyeCKoli Mpo61eMoii MpeofoaeHNsI MHTeppepeHIY PU 06yUYEeHUN KbIPTbhI3-
CKUX JIeTelt pycCKomy $s13bIKy. Tak, 3TUM BOIIPOCaM IMOCBSIIEHbl HEKOTOPbIE
CTaTbhy XypHasna «Pycckuii S3bIK UM JuUTeparypa B IKoaax KsIprei3cTaHa»
(paHee — «PyccKumii A3bIK B KMPIU3CKOI 1KO/e»)%. OgHAKO B JAHHOM XYp-
Haje MyGIMKYIOTCS MPEeMMYIeCTBEHHO MeToAuYeckue paspaboTKu, U Je-
TaJIbHBIV aHA/IN3 SI3BIKOBOTO MaTepuasna He COCTaBJsSIeT ero LeHTPaTbHYI0
po6IeMaTuKy.

IlOTIONHUB B 3TOJ CTaThe M3BECTHbIE HAM MaTepuasbl MpeIeCTBeHHUKOB
006 0COGEHHOCTSIX PacIpoCTpaHeHHOro B KbIprbI3cTaHe BapMaHTa PYCCKOTO
sI3bIKA, MBI OCBETVM 3Ty ITPOOIIEMY B aclieKTe B3aMMO/ECTBISI pa3HbIX dak-
TOPOB, MOTEHIMAIBHO BIAMSIOIINMX Ha Pe3yJbTaThl I3bIKOBOIO KOHTAaKTa. [1o-
MMMO COOCTBEHHO CTPYKTYPHBIX (haKTOPOB, MPOBOIMPYIOIIMX T€ VIV MHbIE
MU3MeHeHUs B MOP(MOCUHTAKCUCE U JIEKCUUYECKOI CeMaHTUKe, 3TO PErMOHab-
Hble pas3anyus, a Takke BHYTPEHHSISI BApMATUBHOCTb PYCCKOTO si3biKa B Kbip-
TbI3CTaHe, He BbI3BAHHAsI KOHTAKTHO CUTyalMet.

Hanee B paszese 2 6yAyT paCCMOTPEHBI PETMOHATbHbIE PA3JINYMST B PYCCKOIA
peunt xutesneii Koiproiscrana. Pasnien 3 mocBseH KOHTAKTHO 00YC/IOBI€HHBIM
M3MeHeHUSIM B TpaMMaTyKe U JIeKCMKe MeCTHOTO BapMaHTa PyCCKOTO SI3bIKa.
B pasgnene 4 06cykmaioTcst ieKCUueckre 0CO6eHHOCTY, BOSHMKHOBEHME KOTO-
PBIX HeJTb3s1 HATIPSIMYIO CBSI3ATh C SI3bIKOBBIMYM KOHTaKTaMu. B pasgesne 5 mop-
BOASITCS UTOTH.

2 https://ryalshk.edu.kg/
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2. Paznnuusa BHyTpu KbiprbizctaHa

qJYHKLU/IOHI/IIJOBaHI/Ie PYCCKOTO s13bIKa HEOOHOPOAHO BHYTPU KprI‘bI3CTaHa.
HaceneHue 3TO# CTpaHbl MHOTOHAI[MOHATBHO U PACIIPEIENIEHO T10 ee Teppu-
TOPUM He BIIOJIHE PaBHOMEPHO, cM. Tabmuiry 1.

Ta6nuua 1. STHMYecknit coctaB pernoHoB KbiprbisctaHa [[leMorpaduyeckuii exxerogHuK
2018-2022]

Table 1. Ethnic composition of the regions of Kyrgyzstan [Demographic Yearbook 2018-2022]

PeruoH/ropop, Ha(c:g;l;ue Koiproissl | Pycckue | V36eku | Tamkuku | [Ipou.
r. buikek 1145044 | 85,1% 9,6% 1,4% 0,2% | 3,7%
Yyiickas o6J1. 1068702 | 74,7% | 11,7% | 1,6% 0,5% [11,5%
Hccbik-Kymbekast 0671. 538 384 91,5% 51% | 0,6% | 0,04% |2,76%
r. Om 361273 59,6% 1% 37,7% | 0,2% | 1,5%
Omckast 0671. 1460425 | 68,7% 0,9% |28,9% | 0,6% |0,9%
Ixanan-A6amackas oon. | 1311007 | 73,8% 0,4% |24,5% | 0,5% |0,8%
Hapbrackast 0671. 308 348 99,6% | 0,03% | 0,09% | 0,01% [0,27%
Tanacckast 061, 273 509 95,1% 1,2% | 0,4% | 0,02% |3,28%
BaTkeHckast 0671. 570 898 79% 0,4% | 13,7% | 6,4% | 0,5%
Bcero B Keipreiscrane | 7 037 590 | 77,7% 3,9% | 14,1% 0,9% 3,4%

V3 Tabnuiiel 1 BUAHO, YTO B pa3HbIX pernoHax KeIprei3cTaHa CyIiecTBeH-
HO BapbMpyeTCcs OO PasAMYHbIX HAPOAOB (3HAUMTENBHO OTIMYAIOIMECS OT
IPYTUX PErMOHOB ITOKa3aTey Bblie/eHbI TOMY>KUPHBIM HIPUPTOM, Cp. 3HAUN-
TeJIbHYIO A0/TI0 Y36eKoB B O1icKoii 1 [Ikanan-A6aackoii 06/1acTsX 1 66JIbIIYIO,
YyeM B IPYTUX PErMOHAX, IOJII0 TA/IKMKOB B BaTkeHCKOI1 06acTu). Takoe Bapbu-
pOBaHMe KacaeTcs U IOIM PYCCKOTO HaceleHMs: OHa AOBOJbHO 3HAUMUTEIbHA
B Bunikeke u B ripusteraroineit K Hemy Uyiickoit o6mactyt (B MEeHbIIEH CTeIIeHn
u B Mccbik-KymbCKoii 06/1aCTi), HO HEBeJIMKA B APYTrMX peruoHax. DTOT Iapa-
MeTp KOppenMpyeT C ypOBHEM BJIaleHMS] PYCCKUM SI3BIKOM M C pacmpocTpa-
HEHHOCTBIO OTKJIOHEHNIi OT cTaHgapTa. Hekoropast uHGopMalys 06 3ToM co-
nepxxurcs B [Tagaev, Protassova 2020: 145]: o JaHHBIM aBTOPOB, B Tayiacckoii
obmactu (cp. JaHHbIe 0 Helt B Tabnuiie 1) okomo 42% OMpOIIeHHbIX B paMKax
MCCIeIOBAHMS ieTell B CeTbCKUX IITKOJIAX C KbIPThI3CKUM SI3bIKOM 00yUeHMsI He
MOTI/IM 3a7,aTh BOIIPOC MO-PYCCKM.

Hamm HabmrogeHust, MOATBEPKAAIONIVE CBSI3b MEK/LY AOJIeil pyCCKOro Ha-
celieHMsI ¥ YPOBHEM BJIafeHUsI PYCCKMM SI3bIKOM, KacaloTcsl TOpoaoB buii-
KeK (1 mpuierawomieii Yyiickoi obmactu) u Omr (a Takxke Ouickoit o6aacTu).
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W3 Tabauubl 1 BUAHO, YTO TOJISI PYCCKOTO HAceJeHUs B ITUX dacTax Kbuip-
TbI3CTaHA pa3/InyvaeTcsl 3HauMTeabHO. B Buinikeke u YUyiickoit o6ractu pyc-
CKMi1 SI3bIK CBOGOHO MCIIOb3YeTCs B TOBCeHEBHOM 06IeHn. OH pacIipo-
CTpaHeH B SI3BIKOBOM JIaHAmIadTe (BbIBECKM, peK/IaMa, MeHIO B Kade U 1Ip.)
" 630K B 3TOM CIy4yae K CTaHJapTHOMY pycckomy. Bosiee TOro, HeKOTOpbIie
M3 PECHOHIEHTOB TOBOPSIT O MOCTEIEHHO CHUKAIOIIEMCS YPOBHE BIaJleHUS
KbIPTBI3CKUM $SI3bIKOM B MJIajillieM TTOKOJIEeHUH, TIPUBO/IS TPUMePbI JeTeit 13
KBIPTBI3CKUX CEMETT, KOTOPBIM CJIOSKHO BOCIIPUHMMATD KHUTU U MYJIbT(QUIb-
MbI Ha KbIPThI3CKOM, 8 TAK:Ke OCBaMBATh 0A30BYI0 YUEOHYIO MTPOrpaMMy IO
KbIPTBI3CKOMY SI3BIKY U JIMTEpaType 6e3 MTOMOJIHUTETbHbIX 3aHSITUI C perie-
TUTOPOM.

B r. Om u O1ICKOi 06/1aCTH, THe MO PYCCKOTO HAaceJeHUs] 3HaUUTEIbHO
MeHbIIle, CUTYalusl PA3UTEIbHO MHASI. PYyCCKIIT SI3bIK, I10 HAIIMM HAOJIOIeH -
sIM, MeHee pacipoCTpaHeH B MTOBCETHEBHOM OOIIEHNM, & YPOBEHb BJIaeHUs
MM B CpeIHEM HIKE, UeM B CTOJMYHOM perMoHe (HalpuMep, Mbl HabTiomanm
CyllleCTBEHHbIE 3aTPyJHEeHMS MPU UCIIOAb30BaHUM PYCCKOTO sI3bIKa B MOBCE-
IHEBHOY KOMMYHMKALIMY Y HEKOTOPBIX MECTHBIX COTPYIHUKOB cephl yCIyT).
B s13pikOoBOM JlaHAIIadTe 3aMeTHBI OTK/IOHEHMS OT IMTEePaTypPHOI HOPMBI, Cp.
BBIIEPKKYM M3 MH(POPMAIIMOHHOM TabMMUKM B My3eifHOM KOMILIEKCe T. Y3TeH
O1ckoii obmacT: Komniekc cocmoum us MuHapema, mpu mae3oiesi U apxeo-
Jlo2uuecKue pyuHsl mMeuema, medpecsl douleduiue 00 HAC ¢ hepuoda npasjieHue
dunacmuu Kapaxarudos XI-XII eekax <...> B Y3zeHe 8 0CHOBHOM 0esia 88eJlCh
mypkamu u dopoza eeena Kk Am-Bawiu. B Y3zeHe coxpaHeH 20Cy0apcmeeHHulil
ka3Ha npu Yazamae.

HecmoTpst Ha TO YTO NMPUBEIEHHBIN TEKCT ObLT COCTABIEH UEIOBEKOM, Be-
POSITHO, TIOJTYYMBIIMM peJieBaHTHOE 00pa30oBaHMe ¥ MMEBIIMM BO3MOXKHOCTb
MTPOBEPUTH HAIIMCAHHOE, OH M300MTyeT HeCTAHIAPTHBIMM JJIST PYCCKOTO SI3bI-
Ka SIBJIEHUSIMI: 3TO U3MeHeHe rpaMMaTUYeCcKoro pofa 1 rmapagurmsl (CJIOBO
Meuemsb CKIIOHSIeTCSI KaK CYLIeCTBUTENIbHOE M. P. 2-TO CKIIOHEHUS), HapylleHue
COTJIACOBAHMSI TI0 POAY (20CcydapcmeeHHblll Ka3Ha), 3MeHeHre MO/ YITpaB-
JeHus (U3 ... mpu mas3oes), onyiueHne npegiora (XI-XII eekax), HerpaBUib-
HO€ MCIO0JIb30BaHMe TTapOHMMOB (88€/1UCb BMECTO 8€J1UCh), TNIeOHa3M (apxeo-
Jlo2uueckue pyuHat).

Ianee OGymyT roapo6Hee pacCMOTPEHbBI JIMHIBUCTUUECKME O0COOGEHHOCTH
pacripocTpaHeHHOT0 B KbIprbi3cTaHe BapuaHTa PyCcCKOro si3bika. OTMeTuM,
YTO BCe 3TU MPUMeDPbI SIBASIOTCS OKKa3MOHAJIbHBIMMU, T. €. B MECTHOM Bapu-
aHTe PYCCKOrO SI3bIKa BO3MOYKHBI ¥ CTAHAPTHbIE MOJEJIN.

50



E. B. KawkuH, M-3. A. BuHknep. HekoTopble 0c06eHHOCTH pyccKoro si3bika B KbipreiactaHe

E.V.Kashkin, M-E. A. Winkler. Some Peculiarities of Russian Language in Kyrgyzstan

3. BnuaHue KbIPrbi3CKOro fi3blka Ha MeCTHbIN BapUaHT
PYCCKOro a3blka

3.1. [pamMaTHka

IToCKONMBKY B KBIPTbI3CKOM $I3bIKE OTCYTCTBYeT KaTeropusi poaa, B JIOKasb-
HOJ pa3sHOBUAHOCTM PYCCKOIO S3bIKa BCTPEUAOTCS CIy4ay paccoriacoBa-
HMS TI0 POAY B Pa3IMUHBIX IPaMMaTUUECKMX CTPYKTypax (CM. Takke aHa-
JIX3 3TOTO BOIIPOCa B JIMHTBOAMAAKTMUYECKOM acriekTe B [[oHuapoBa 2017]):
Omo poccuiickuii xowka?; CKymOpus oueHv HcupHslii; OneHs cuumaniace
¢ OpesHelilux 8peMeH C8sIU{eHHbIM HUBOMHbBIM; [y Koma] x6ocm uepHulli, a nona
6enwlii.

Bo MHOrMx cnydasix MeCTHBIJi BapMaHT PYCCKOTO sI3bIKa KOMMUPYyeT Xapak-
TepHbIe IJI51 KbIPTBI3CKOTO SI3bIKa CMHTAKCUUeCKMe KOHCTPYKUIMU. Tak, B KbIp-
IBI3CKMX CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMSX OMDOpMIIEHME TPWIaraTelbHOro
MM Hapeuus IoKasaTejeM CPaBHUTENbHON cTeneHM ¢aKyabTaTUBHO [Busi-
nues 2003: 47; OpysbaeBa u ap. (pen.) 2009: 260]. KoHcTpyKius B 11e710M pac-
MO3HAETCsl KaK CPaBHUTEIbHASI B CWIYy HaJMUMS B Hell yJ4aCTHMUKA C POJIbIO
CcTaHAapTa cpaBHeHMs], opopmMaeHHOTo abmatuBoMm (1).

(1) ITems Bacs-dau y3yH(-ypaax).
Ilets Bacsg-ABL IOJIMHHBIV-CMPR
‘Tlers BbILIe Bacir’.

B MecTHOM BapuaHTe PYCCKOTO $I3bIKa BCTPEYAIOTCSI aHAJIOTUYHO YCTPO-
eHHble CPaBHUTEeJIbHbIe KOHCTPYKLMY, B KOTOPBIX IIpuiaraTeabHOe UIN Ha-
peune He TpuMHMUMAaeT HOpPMYy CPaBHUTEIbHON cTemeHu: Bcé ouens nioxo,
uem s dymaza; S cmompio SHOekc kapmel, 3mo xopoutuii, uem 2GIS; B I[lumepe
MawuHsl 6sicmpo edym, uem 8 Mockee; OH daxce 02poMeHHbLTi 0m Kopaobas
(‘HaMHOrO 6osbIIe KOPabys’). B mocaenHeM ciydae Konupyercs u ohopmiie-
HMe CTaH[apTa CPaBHEHMSI: a6JaTUBHASI KOHCTPYKUMS B KbIPTI3CKOM SI3bIKE
¥ KOHCTPYKLMS C TIPEJIOTOM 0Mm B PYCCKOM YacCTO SIBJSIOTCSI TIepeBOSHBIMU
SKBMBaJEeHTaMMU.

B KBIPrbI3CKMX KOJMYECTBEHHBIX KOHCTPYKUMSX IIPUIKCbIBaHME Mafe-
’Ka CYIIeCTBUTENbHOMY OIpelessseTcs] TOMbKO BHEUTHUM CUHTAKCUUYECKUM
KOHTEKCTOM U, B OTJINUME OT PYCCKOTO SI3bIKa, HE 3aBUCUT OT YUCIUTETbHOTO,
cp. popMy HOMMHATHMBA (2 HE TeHUTUBA) CYIECTBUTEILHOrO aii ‘Mecsi B (2)
¥ aHAJIOTMYHbIE CTPYKTYPBI B PYCCKOI peuy HOCUTENIel KbIPThI3CKOTO (B 200y
cKonbKo Mecau? /lseHaduams mecau).

(2) Bup  Hwn-da oH KU  aii 6ap.
OOMH TOA-LOC JecsITb [JBa MeCSl, MMeeTcs
‘B omHOM rogy 12 mecsues’.

51



Pycckas peub « N2 04 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

I71st KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA TAKKE XapaKTePHbI KOHCTPYKIVY C HEO(OPMJIEH-
HBIM IIPUMMEHHBIM 3aBUCHMbIM (CM. O NMMPpUMMEHHBIX 3aBUCUMBIX B TIOPK-
ckuXx si3bIkax [Johanson 2021: 791-799]), cp. koii am-u (6apaH MsICO-POsS.3)
‘GapaHuHa’, HeblIKbL IM-U (JIOIIAAb MSICO-P0SS.3) ‘KOHMHA’. Takue CTPYKTYphI
BCTPEYAKOTCsI ¥ B MECTHOM BapMaHTe PyCCKOTO SI3bIKA: 6apaH mMsco ‘6apaHmnHa’,
KOHb MSICO ‘KOHMHA’, 20J1eHb CAMCbL ‘CAMCBI C TOJIeHbI0 3.

B 11es1oM psizie 3amucaHHbIX HAMM MPUMEPOB HAOTIONAIOTCS HECTAHAAPT-
HbIe MOJe/N YIIPpaBJIeHUsI — OTIMYAILINIACS OT MIPUHSTOTO B PYCCKOM SI3BIKE
BBIOOD Ta/ieska WIM TIPeJIOKHO-TIa/IeSKHO KOHCTPYKIUY (CM. 06 3TOM sIBJie-
HuM Taioke [MakeeBa 1995: 12]). Hanpumep, HOCUTeNb CTaHAAPTHOTO PYCCKOTO
SI3bIKA, KOTOPOMY HY>KHO MPOCTPAHCTBO, YTOOBI IIPOHECTY TSKEJbIN MTPeIMeT,
MOKET BOCKIMKHYTb: «/Jopoey!» (4TO, MO-BUIUMOMY, SIBJASIETCS] S/UIMIITHYE-
CKMUM BbIpaxkeHueM, cp. «Ocgobodume dopozy!»). B pycckoit peun HocuTesei
KBIPTBI3CKOTO $I3bIKA B AHAJOTMUHON CUTyallMM BCTpPEUYAeTCs] BbIpaskeHMe
«/lopoza!», KOTOPOMY B X POJTHOM SI3bIKE COOTBETCTBYET BbIpaxkeHue «Kos!»
(bopMa MMEHMTEIBHOTO Mafeska CYLleCTBUTEIbHOIO CO 3HAUeHeM ‘[opora’;
Ta ke Gopma pacIpocTpaHeHa B MO3ULNY HEODOPMJIEHHOTO MPSMOTO [10-
TIOJTHEHUS).

Ele onyH npumep HeCTaHAAPTHOM MOAENN yIIpaBJIeHus KacaeTcss MapKu-
POBaHUSI UCTOUHMKA MHPOPMALIUU: IMO MOMHO U3 C108APSI NOCMOMpema.
B craHmapTHOM pyCCKOM SI3bIKe 371eCh Oblia ObI MCITONIb30BAHA KOHCTPYKITVS
8 cno8ape, TIpeNCTABIAIONIAS MCTOUYHMK MHGOPMAIMM KaK JTOKaJIM3AILUIO.
B KBIPTBI3CKOM K€ SI3bIKe OH KOAMPYETCS TEM 3Ke IafieskoM (abaTMBOM), YTO
" UCXOMHAs TOUKa, cp. (3)—(4)*; cm. Take [Opys6aesa u ap. 2009: 238-240]
0 ceTu yrnoTpebieHuit abiatusa. IMeHHO 3Ta CTpaTerus KaTeropusaiuu pea-
JIM30BaHa B IIPMBEIeHHOM PYCCKOM IIpUMepe.

(3) TywiyH-Oe-26H c63-0ep-yHy3-0y Haz-vin an-sin,
MTOHMMATb-NEG-PTCP.PST CJIOBO-PL-POSS.2SG.POL-ACC THCATh-CVB OPaTh-CVB
CO30yK-meH Kapa-Hpi3.

CJIOBapb-ABL CMOTPETb-IMP.2SG.POL
‘BbINMUIINATE HE3HAKOMbIE CJIOBA, TIOCMOTPUTE B CJIOBape (GYKB.: ITOCMOT-
pute u3 cioBapsi)’ [Google].

(4) Henezayuss Buwikek-meH Tanac-ka  #eHe-0y.
menerauysi Bumikek-ABL — Tajiac-DAT OTIIPAaBJSATHCS-PST
‘Nleneranys HanpaBuiach u3 Buinkeka B Tanac’ [Busimes 2003: 38].

3 Wurepriperaiys cI0BOGpOPMbI CAMChbl KaK CTOSIE B P. M. eI. u. IparMaTnueckyt aHOMaibHa, IOCKOIbKY
B TAKOM C/Ty4yae CJIOBOCOUETaHye JO/KHO ObII0 6bI 0603HAYATD FOE€Hb XJIe606YI0UHOTO U31eNusl.

4 Amomopdst addukca abnatusa B (3)—(4) pasamMyarTcs M0 061IeMY IPABMITY TaPMOHUY ITACHbBIX.
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B HeKOTOpBIX CIydasix pas3anyHble YYACTHUKM CUTyalMU MOTYT OAVMHAKOBO
KOIVIPOBATHCS B KbIPTHI3CKOM SI3bIKE, UTO MOKET IPUBOAUTD K UX CMEIIeHUIO
Y B PYCCKOW peuy HOCUTeJIel KbIPTbI3CKOT0. B ciienyommx KbIPrbI3CKUX MPU-
Mepax OAVHAKOBOe abjaTMBHOE MapKMPOBaHME TMOMYYAIOT areHTUBHBIN UC-
TOuHMK (5) ¥ Marepuas sl IPUroToBieHns (6)°. BeposSTHO, UMEHHO Takast
nonQpyHKIMOHAIBHOCTh MPOBOLMPYET MeHY Ipezjiora om Ha IpeJjor u3
B pyccKoM mpumepe Mbl 0ueHb 8KYCHYH0 edy Kywaiu u3 nosapa.

(5) bu3-0uH weg-awno3zuy-dan OJaam-dyy —mamaxk-map...
MBI-GEN  IIed-TioBap-ABL BKYC-ATTR  €fa-PL
‘BrycHble 6/11071a OT Halero ied-mosapa...” [Google].

(6) Koti 3Mm-u-HeH daam-dyy — mamak-map...
GapaH  MSCO-POSS.3-ABL ~ BKYC-ATTR  €fa-PL
‘BrycHble 65roa u3 6apannHsl...” [Google].

B KbIPrbI3CKOM $I3bIKE OTCYTCTBYET KJIIOUEBOE JJIS1 PYCCKO IJIarojibHOM CU-
CTeMbI ITPOTUBOIIOCTAB/I€HE HECOBEPIIEHHOIO0 ¥ COBEPIIEHHOTO BUIA.
OmyMH U TOT 3Ke I7Iar0JT 3a4acTyI0 MOKET BhIPaskaTh KaK IIPeIe/bHYIO, TaK U He-
MpeesIbHYI0 MHTEPIIPeTaluio (CM. TpMUBOAMMbIe B [3axapoBa 1965: 99] mpu-
Mepbl [IarO/IbHBIX OCHOB ¥(d3 ‘TIMCATL / ‘HalMCaTy, sipdd ‘TIeTh / ‘CIIeTy, Kbl
‘menaTy’ / ‘cienaTh’ ¥ MOAPOGHbIN pa3sbop aHAJOIMUYHBIX JAHHBIX 0 JPYIUM
TIOPKCKMUM si3bIkaM B [TaTeBocoB 2016, 2017]). C 3TMM MOTYT ObITh CBSI3aHbBI
CTyyau HEeCTaHIapTHOTO YIOTpeOieHus] BUAOBBIX (GopM: Oydy 00%sICHUIMb
Bam; Jlam 3adaxue domawHee, Boi 6ydeme nanucams doma; [lomom 8om 3mo
Hauasics, 00pamHo HAUAIU NPUeXame MuzpaHmot; ITIocmompume 3mu OHCUHCBL. ..
Mozy Gosibliie daeams (‘IaTh TPUMeEPUTh IKMHCBI O0/bIero pasmepa’); Celiuac,
noka msl noedem... mouree, 6ydem exams 0o Hccoik-Kynsa, cnpasa om eac 6ydem
pexa Yy (B mociegHeM IpuMepe TOBOPSIINI caM UCIIPaBJsieT HeCTaHAapTHOe
yIoTpebseHne BUA0-BpeMeHHO (Gopmbr). KpomMe TOro, B KbIPTbI3CKOM OFHA
U Ta xe popMa BpeMeH! PEeryiIsipHO OTChUTAeT KaK K IVIaHYy HaCTOSIIIEr0, TaK
U K 11any o6yaymero. Hanmpumep, npenjioxkenue (7) BOSMOXKHO M Kak Omuca-
HJi€e TUTaHOB TOBOPSIIETO, M B CUTYyaI[MI, KOT/Ia OH COOGIaeT 1o TenedoHy, 4To
Y)Ke HaXOIUTCS B YT B aIlTEKY.

(7) Men OdapeikaHa-za 6ap-a-m.
s anTeKka-DAT  MJTU-NPST-1sG
‘d upy / moiimy B anTexy’.

5 Tlokasartenu -dau B (5) U -HeH B (6) Takxke SBAIOTCS aioMopbamu ogHoro addukca abnaTusa; ux
MaTepuanbHOe pasinyre 06ycI0BIeHO MOP(OHONIOrMIECKMMY TPUIMHAMM (CM., HaripuMmep, [Busiines
2003: 38]).
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OTO MOKeT BbI3bIBATh HE BIIOJIHE €CTECTBEHHOE yroTpebieHue ¢hopm Ha-
crosiero BpemeHu: Heckoaivko cnos nonpo6yiime, s cetivac nuuty (ronpasyme-
BaeTcs ‘d ceifyac HAIMITy — IPUM. aBT.), N0 00HOL €108y X0ms Obl (CM. TAKKe
[UokomreBa 2022] o mpo6ieMax 06ydeHMsT KbIPrbI3CKMX NIKOTbHMUKOB ITPaBUIIb-
HOMY yroTpe6sieHno Gopm OyIyiero BpeMeHn).

3.2. Jlekcuka

BimsiHMe KpIpreI3CKOro si3bIka Ha MECTHYIO Pa3HOBUIHOCTD PYCCKOIO SI3bIKa
IIPOSIBJISIETCS. M HA JIEKCMUYeCKOM YpoBHe. MaTepyuasibHble 3aMMCTBOBAaHMS
JIeKCeM B HaIllMX JaHHbIX HEMHOTOUNCIeHHbI: Kak y anatiku dena? Hado no-
dolimu x 30xceiiKe [K >KeHIMHe CcTapliero Bo3pacral. B gjaHHom ciayvae 3a-
MMCTBYIOTCSI ¥ O(DOPMIISIIOTCSI PYCCKMM CJIOBOOOPAa30BaTeNbHbIM CyhduKrcom
CYIIECTBUTEIbHOE (Nd, B PA3HbIX KbIPTbI3CKMX AMATEKTAX O3HAUAIOLIee ‘MaTh,
cTapiasi cectpa, TeTKa 1o JKeHCKOM JIMHUM ¥ UCIIO/Ib3yeMoe KaK obpalieHue
K CTaplIeii pOICTBEHHUIIE, U 2Xce ‘CTapIuas cectpa, popma o6palieHus K crap-
uieii xeHuyHe’ [dn-Ce3nyk].

3HaunTENbHO HOJIee pacITpOCTPaHeHbI JIEKCUYECKYe KaabK1, KOT/Ia MOZEIb
oM yHKIMOHATBHOCTY JIEKCEMBI B MECTHO PA3HOBUIHOCTY PYCCKOTO SI3bI-
Ka KONIMpYyeT KbIPrbI3CKY MoLesb. MHOTME 13 TaKMX KaJleK KacarTcsl [1aro-
JIOB IlepeMeleHys. B KbIPpreI3CKOM $13bIKe OHM 4aCTO COBMECTUMBI C pa3HbIMU
criocobamu coBeplieHus qeiictus. Hampumep, mepBoe 3HaUeHMe riarosia 6ap
chopmympoBaHo B [1-Ce3ayK] Kak ‘IBUraThCsl (MITH, €XaTh, IIbITh, T€TETD),
OTIPABIATHCA (YHAJISISICh OT TOBOPSILETO WM MUHYS ero)’. Imaron xen ‘mipu-
xXoouTh B (8) onuChIBaeT Iellee repeMelieHue, a B (9) — nepemenieHue Ha-
3€MHBIM JIN60 BO3IYIIHBIM TPAHCIIOPTOM.

(8) IMapmusaH-0ap mokoli-0yH apa-cbl MeHeH KeJl-utl-mul.
MapTM3aH-PL  JIEC-GEN  IIPOMEXKYTOK-POSS.3 C MIPUXOOUTD-REC-PST
‘TlapTu3anbl NpULLIK JecoM’ [3axapoBa (OTB. pen.) 1987: 347].

(9) Cuz Poccusi-0aH KauaH Kea-ou-Hu3?
Ber  Poccusi-ABL  KOrma — IIPpUXOOUTb-PST-2SG.POL
‘Bl 3 Poccum Korma mpuexany/upuietenu [B Koipreiscran|?’

B pesynbTaTe B MECTHOM BapMaHTe PYCCKOTO SI3bIKa BCTPEUAIOTCS CIeAYIo-
1Ie TpUMepsl (YCIbIIaHHbIE B PEUM TAKCUCTOB U ONMChIBAIOLIMeE Mlepemele-
HJe Ha aBTOMOOWIIE, a He MeIKoM): To/16K0 30ecs... 30eck npoiimu u 6cé; Beepx
Hado nodHumamscsi no Mandvibaesa, ecnu dotimu myoa; 3decs 08yCmMopoOHHULI
(‘mBycropoHHee nBUKeHUe’), 3dece npoiimu mpyoHo; MecmHsie 6ecnaamuo
x00sm 3a 8000l (T.e. MOTYT 6eCIUIATHO MTPOeXaThb HECKOIbKO KMIIOMETPOB Ha
MallHe K UCTOYHMKY BOJAbI HA TEPPUTOPUM HALIMOHAIBHOIO MapKa, 3ae3f
Ha KOTOPYIO B 00IIIeM CTyuae TUIaTHBI).
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Kanpku BCTpeuawTcs U B APYTUX JIeKCUUeCKUX Tpymnax. Paccmorpum He-
CKOJIbKO MpuMepoB. Kak 6bUIO COOOIEHO aBTOpaM CTaThy, Ipe3uaeHT Kbip-
rei3ctaHa C. H. JKanapos, npoBe/iinii HEKOTOPbIit TTepUo KU3HU B TIOPEM-
HOM 3aKJIIOUEHUH, 8 MIOPbME JIEHA. DTO COOTBETCTBYET YIIOTPEOIEHUIO KbIp-
IBI3CKOIO IJIATOJIA Jam ‘TieXkaTh B aHAJOTMUYHOM KOHTEKCTE, Cp. mypme-0e
JHam-kan-0a (TIOPbMa-LOC JIEXKaTh-PTCP.PST-LOC) ‘KOIZA OH cumen (6YKB.: Jie-
kas) B TiopbMe’ [D1-Ce31yK]). AHOMaJIBHO C TOYKM 3peHMSI CTaHLApTHOTrO
PYCCKOTO $I3bIKa MOXKET MCII0Jb30BAaThCS U IPYTrOi MO3UIMOHHBIN I71aroyl —
cmasums, cp.: Ilocmaevme cioda [IeHbIM HA CTONMUK; MUMEETCS B BUMY TIOJIO-
xkute’]; Cmaewsme ctoda pyky [t 3a60pa KpOBU U3 BEHBI: PYKY HY>KHO GbLIO
TIOJIOKUTD Ha CTOJ, He cTubasi]. [Tapaiiens K 3TOMY — IIMPOKOe yIoTpebieHne
KBIPTBI3CKOTO IVIaroja Koil, KOTOPbI/i MOXKET COOTBETCTBOBATh KaK PYyCCKOMY
nocmasuma, Tak ¥ PyCCKOMY N0JIOMUMb, CP. CTIOBAPHYIO WIITIOCTPALUIO Hep-2€
KOUi-@ (3eMJISI-DAT TIOMENIaTh-IMP) ‘TIOCTaBb (IIOJIOKM) Ha 3eMIi0’ [D1-Cesmyk]
u ipumepsl (10)—(11). KormupoBaThCst MOTYT 1 IIepeHOCHbIE YITOTpe6ieHus, cp.
Ewé cmasam umena maxue 0emsiM... Vi KbIPTBI3CKUIA TIPUMeEpP am Ko-10y (VM
MOMeIATh-NMLZ) ‘TaTh ums’ [d1-Ce3myk].

(10)Acan kanem cab-vl-H napma-HelH  ycm-y-He
AcaH pyuyka pyKOSITKa-POSs.3-ACC IapTa-GEN BepX-P0SS.3-DAT
Koli-dy.

TIOMeNAaTh-PST
‘AcaH MOJIOKIIT HA MIAPTY CBOIO PYUKY’.

(11) 2y1-dep-ay easa-za  Ko-Kwy
LIBETOK-PL-ACC Ba3a-DAT IIOMeIaTh-NMLZ
‘CTaBUTD LIBETHI B Ba3y’ [21-Ce3myK].

Ipyrasi BeposiTHasi KajJibKa IpeJicTaBjleHa B 3aJaHHOM aBTOPY CTaTby BO-
mpoce, Kacamouiemcst yasi: «Bol cuisHO KpacHulii 1o6ume?» Ilon cunvHo kpac-
HblM 4YaeM II0[pasyMeBajICsd OUYeHb KpeIKuii yaii, 3aBapeHHbIN C [IOMOILIbIO
0OBIUHOTO MAaKeTHKa, CP. JIEKCUKOrpahuueckyro GUKCaIMo 3HAUeHNsT ‘Kper-
Kuit (0 4ae)’ y KbIPrbI3CKOTO NMPUIaraTeIbHOTO Kbl3bL1 ‘KPacHblil’ [In-Co3nyk],
cM. Takke (12).

(12) Bumamum-ze, Knemuamka-za Oaii asvlk-map — MeHeH Oam-6am
BUTAMMUH-DAT KJIETYaTKa-DAT OOTaThlil TMPOAYKT-PL C 4acTo
mMamaxkma-yy, 3pmey MeHeH Kode xe  Keui3bll — uail  uy-yy
MUTATbCSI-NMLZ YTPO  C Kode WIM KpPaCHbII Yail TUTb-NMLZ
CyH-yuU Kbl-bIH-A-M.

MPOTSITUBATH-VN [1eIaTh-DETR-NPST-3

‘PeKOMEH/IYeTCS YacTO YIIOTPeOIsTh IPOAYKThI, 60raThie BUTAMUHAMM,
KJIeTYATKOI, yTPOM MUTb Kode miu Kperkuii wait’ [https://ky.wikipedia.
org/wiki/Tunoronusy.
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Eite omuH mpuMep KacaeTcsi KYpUHBIX SIUII, aKKyPaTHO YIIaKOBAaHHbIX ITPO-
IaBIIUIIEN C KOMMeHTapueM umoosl He CIOMAIUCh. B JaHHOM ciTy4yae HabJI0-
JaeTcs rapajiesib ¢ yIoTpebieHueM KbIPIbI3CKOTO I71arojia CbiH JIOMaThCH,
pasbuBaThCS’, CP. ObIUAK CoiH-0bl (HOXK JIOMAThCSI-PST) ‘HOK CIOMAJICS’ U MApesKa
cbiH-0bl (TapeJiKa JIOMaThCsI-PST) ‘Tapesika paséuacy [dn-Cesmyk].

HaxoHel, MHTepecHbIV ciydaii, HaXOOSIIUIACS Ha CThIKE JIEKCUKU U rpaM-
MAaTVKH, TIPEeICTaB/IeH YIOTpebIeHreM CIOBa 0ka3bieaemcsi. B craHgapTHOM
PYCCKOM SI3bIKE OHO BBICTYIIA€T KaK MUPATUBHbBIN MapKep Mpyu O0OHAPY>KeHUU
TOBODSIIIMM HEOXMIAHHOTO TOJIOKeHMsT Belell (cM. mompobHee [[lagyuesa
2014]). B pycckoii peunt HOCUTeeli KbIPIbI3CKOTO S13bIKa 0KA3b/6aemcsl VICIIONb-
3yeTCsl KaK CBOEro pojia yCuJIuTeabHas 4aCTuIla, B T. Y. B KOHTEKCTaX, HECOB-
MEeCTMMbIX C MMPATUBHOI MHTepIpeTalueii. IIoqo6HbIe MpyMepbl BKIIOYAIOT
YTBEPXKAEHUS TOBOPSIIIETO O caMmoM cebe ([5I] monodast mozda Ovlna, oKa3wleéa-
enics1), BbIpaskeH1e TOBOPSIIINM JIO/DKEHCTBOBAHMS, IMKTYEMOT0 eT0 COOCTBEH-
HbIMM yoexkmeHussMu (Xeamum, okassieaemcs!; [lemu HyxcHO, umobol OblIU,
OoKaswvleéaemcs), oOIIEeN3BECTHbIE VICTUHBI (Y HAC 2080psim: 20pbl He 8Cmpeua-
romcsi, a 10du 8Cmpeuarmcs, 0Ka3sléaemcs — 371eCb rOBOPSIINIT BCTIOMUHAET
KBIPT'BI3CKYIO TTOCIOBUITY, M3BECTHYIO eMy ¥ He ITPOTUBOpPEYAIllyIo ero KapTuHe
mupa).

B pyccko-KbIprei3ckom cnoBape [On-Ce3ayK]| B KaueCTBe S5KBMBAJIeHTa PycC-
CKOT'O 0KA3bl8aemcsl IpUBOAUTCST hopMa dKkeH (McTopudecku ¢popMa mepdex-
Ta mIarona-cBsS3Ku, CM., Hampumep, [Johanson 2021: 565-567]). 3ta dopma,
C OJTHOJ CTOPOHBI, UMEeT MUPATUBHBIE yIIoTpe6nenus:, cMm. nmpumep (13), co-
IIPOBOXKIaeMblii B [3axapoBa (0TB. pen.) 1987: 277] KoMMeHTapyueM «TrOBOPSI-
Ui Y3HaI O IeCTBUM, TPOUCXOSIIEM B HACTOSIIINIYT MOMEHT, CO CTOPOHBI
WU CTY4aiiHO», WJIM IPUBEeAEeHHbI HocuTeneM npumep (14).

(13) Cammoip aiivin uapba MawuHa-aap-sl-H Kyp-yy
CaMThIp Cemo XO3SIICTBO MAIllMHA-PL-POSS.3-ACC  CTPOUTH-NMLZ
3a600-y-HOa uwme-ti-m JKeH.

3aBOJI-P0OSS.3-LOC  PabOTATb-NPST-3  OBITh.PFCT
‘OxasbiBaercsi, CamMThIp paboTaeT Ha 3aBOJE CeIbCKOXO3SICTBEHHOIO
MammHoctpoeHus’ [ibid.].

(14) 3oonapx-ma y3yH-0dye-y Hevllivlpma — omys3 Memp-Oeli
300MapK-LOC JJIMHHBIN-SUBST-POSS.3 [NBafllaTh  TPUAIATH MeETP-EQU
60/1-20H Holnan-oap 6ap IKeH.

ObITH-PTCP.PST 3MesI-PL MMeeTcsI  ObITh.PFCT

3 L b
Oxa3sbIBaeTcs, B 300T1apke 3Meu AJIMHOI mpuMepHo 20-30 m’.

C ,ZLPYFOIZ CTOPOHBI, HOCUTEJIN KbIPI'bI3CKOI'O SI3bIKd OTMEYAIOT, YTO IKEH MO~
SKET OBITh MapKepom 3MCl)aTI/I‘{ECKOI‘O BblI€JIEHUA (B TMOsACHEHMIX Ha PYCCKOM
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sI3bIKe QUTYPUPYIOT, B YACTHOCTH, Hapeuusi 06513amesibHo, deticmeumensHo),
cM. (15)-(16); BTOpOIi U3 ITUX MPUMEPOB MTPOKOMMEHTUPOBAH HOCUTEIEM
KaK «JIeJiCTBUTEJIbHO TaM €CTb, YCUJIEHME YTBEPKIEHUS».

(15) Byayn anap-0vlH  Kea-uul-u Kepek  JKeH.
CeromgHs OH.PL-GEN IIPUXOIOUTB-VN-P0SS.3 HYKHO ObITh.PFCT
‘OHM [TOJKHBI CETOMHST 06513aTeTbHO MPuiiTy (6yKB.: CEeromHs UX Mpu-
XO[I, Hy>KeH)’.

(16) Byn  6atisipkel  waap-oa  ken mapoixoviii umapam-map
9TOT [pPEeBHMII TOPOA-LOC MHOTO WMCTOPUUYECKUIt 3aaHue-PL
bap JKeH.

MMeeTCsI ObITh.PECT
‘B 3TOM ipeBHEM rOpOJIe eCTh MHOIO UCTOPUYECKUX 3TaHMIA .

TeM camMbIM MapKep 3keH B KbIPTbI3CKOM SI3bIKE MMeEEeT KaK MUPATUBHOE
3HaueHue (‘OKa3bIBAeTCs’), TaK M 3HAUeHue 3M(aTnIeckoro Bbiaenerus (mei-
CTBUTENILHO’, ‘0053aTeIbHO’ U T. 11.). B IIpMBEIEHHbIX TIpMMePax HeCTaHIapPT-
HOTO yIOTpebIeHNsT PyCCKOTO 0KA3bl8aencsl ICXOIHOe MUPATUBHOE 3HAUEHE
3aMeHsIeTcs Ha 3HaueHue sM(paTUUeCKOTO BbIIeJIeHNSI, HO CAMO BBOJHOE CJIO-
BO OCTAeTCs TeM kKeP.

4. Jlekcuueckne permoHannsmbl

B pycckoit peunt HOCUTeNel KbIPTBI3CKOTO SI3bIKA BCTPEUYAKOTCS M TaKMe He-
CTaHIAPTHbIE YIIOTPeOIeHNS Psifa JTIEKCEM, KOTOPbIE HelTb3sl YBEPEHHO 00bsIC-
HUTHh KOHTAKTHBIM BJIMSIHMEM. JTU YIIOTPeOIeHMsI MOTYT UMETh Pa3INYHbIN
TEepPUTOPUAJIbHBIN OXBaT U 3a npepenaMmu Keipreizctana. Paccmorpum He-
CKOJIBKO IIPUMEDOB.

OpraHusaium, 0603HauaeMble B CTAHIAPTHOM PYCCKOM SI3bIKE Kak 010po
nepegodos, B KeIprei3cTaHe 4acToO MMEIOT BbIBECKMU s13bIK08ble Nepedodsl. Kuip-
I'bI3CKOE COOTBETCTBME BBIITISIAUT KaK MmuJl KOMopmo-a0p-y (I3bIK I€PEBOJ-PL-
P0SS.3) WM Mul Komop-yy (I3bIK epeBoauTb-NMLZ). Kpome Toro, B KbIprois-
CTaHe paclnpoCTpaHeHbl OpraHM3aluy, 3aHMMaloIecs JeHeXXHbIMY IIepeBo-
JlaM¥, ¥ Ha KbIPTBI3CKOM OHM 0003HAYAIOTCSI aHAJIOTMYHBIMU BbIPAKEHVSIMU
C CYIECTBUTEIbHBIM aKud ‘TeHbIW: akud Komopmonaopy (komopyy). I1o Bbi-
Becke 6e3 CYIeCTBUTEIbHOIO Mul ‘SI3bIK’ MM ak4a ‘MeHbIU’, TI0 MHEHUIO

6 NlanbHeiiero uccienoBanus TpeGyeT BOMPOC O TOM, KaK B3aMMOENCTBYET C KOHTEKCTOM (B 0CO6eH-
HOCTM C TEMITOPAJbHBIMYU ¥ MOZATbHBIMYU (OPMaMy MPeAMUKaTOB) TO WM MHOEe 3HaUeHMe MapKepa IKeH
B KbIPI'bI3CKOM SI3bIKE Y MapKepa 0Ka3b/6aemcs B MECTHOM BapuaHTe PyCcCKOro sizbika. O6CykeHe 3Toro
BOIpoca GbUI0 HAMEYeHO Ha MaTepuane GIM3KOPOICTBEHHBIX KbIPIbI3CKOMY Ka3axCKOTO U y36eKCKOro
s13bIKOB B [Straughn 2011]. Ha KbIpreI3ckOoM MaTepuase OH, HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, He M3YyYeH B aje-
KBaTHOJ mMepe.
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HOCUTesei, 6bI0 6b HETIOHSITHO, KAKMMY TIePeBOAAMY 3aHMMAEeTCs opra-
Hu3a1us. Tem caMbIM BbIpakeHMe 513bIK08ble Nepegodsl TTapalielbHO CBOEMY
KbIPI'bI3CKOMY aHAJIOTY, a BbIBECKA Nnepesoods! Gblia Obl HE TTOTHOCTbIO ITOHSIT-
HOJi B CWJIy ONIMCAHHBIX MECTHBIX peannii. IHTepecHO BMeCTe C TeM, UTO Bbl-
paskeHMe 513bIK08ble Nepedodsl GUKCUPYETCS M Ha POCCUICKUX caiiTax: JIuHzeu-
cmuueckoe conposoxcdeHue Ou3Heca. S13viko8ble nepesodsl U MHO20€ 0pyzoe Ol
KopnopamuegHoix kaueHmos’; Monozpad. MexdyHapooHoe azeHmcmeo A3bIK08bIX
nepesodos®. Bojiee pacmpocTpaHeH, OQHAKO, BAPUAHT 6i0p0 Nepesodos: HaIlph-
Mep, B moaxopityce counanbHbix ceteii HKPS oH BcTpeTmiics 33 pasa, a Bbipa-
SKEHME 53bIK08ble Nepesodbl KaK 0003HAUEHVe OpraHu3anuu’ He BCTPETMIOCh
Hu pasy. Takum 06pa3om, ucronab3yemoe B KbIproi3cTaHe BbIpaskeHNe s3bIK0-
8ble nepesodsl HEJIb3sI YBEPEHHO OIEHUTh HU KaK KaJbKy (XOTS KbIPThI3CKUE
aHasioru, 6e3ycJIOBHO, MOTYT TIOAIEPKMBATD €€ CYIeCTBOBaHME), HU KaK 0b1ie-
YIOTPEOUTENbHBII B PYCCKOM SI3bIKE BapUAHT.

CylecTBUTEIbHOE ApPUCMOH UCTIONb3YeTCs B 3HAUEHUY ‘BOIOHATPEBATENb
dbupmbr Ariston mau omo6HbI emy’: MHe 6ydym uucmums apucmou (VMHble
npeaMeThbl ObITOBOM TEXHUKM, KaK XOJIOAVIIBHUK UM CTUPaJIbHASI MalllMHa,
Tak He 0603HAYAKOTCS). ITO CIOBOYNOTPeOIeHe HePeIKO BbI3bIBAET BOTIPO-
CbI B yaTax Ajist rocteit Keiproeiscrana: Ilodckaxcume, noxcanyiicma, a umo noo-
pasymesaemcs no0 apucimoHoM 8 00ss18J1eHuUsIX 0 coaue kgapmup? Omcymcmaue
yeHmpansHo20 omonJienus ? — Bodonazpesamens ;)0

HoMuHanms apucmo pacrpocTpaHsieTcst Ha pa3inyHbie GPEHIbI, CM. 0ObSIB-
JieHue, HalimeHHoe Hamu B Yandex — Pemonm Obvimoeoti mexHuku «IIémp pe-
MOHM ApucmoHoe 800oHazpesameneli 8cex Mapok evle30» no adpecy buuixex,
Snmunckas ynuya, 129 — vnu cienyioniee o6CykIeHne B uarte: 3amemu, umo
8 003516JIEHUSIX 8MECMO C108a «B00OHAzpesamenv» nuwym «Apucmon». Kax
51 NOHUMAl0 A8MOopbl UCNONB3YIOM MO0 KAK CUHOHUMbL)) — OMo KaK KCepokc —
Aza, sudumo?l.

XOT$ CYLIEeCTBUTENIbHOE apUCMOH 3aUMCTBOBAIOCh U B KbIPTBI3CKUI SI3bIK
(B MECTHOM CEIrMEHTE MHTePHEeTa HaXOJSATCS OObSIBIEHMS BULA APUCINOH KOKY
‘yCTaHOBKA apUCTOHOB’ WJIM APUCIMOH MA3AN00 ‘UNCTKA aPUCTOHOB’), OCHOBA-
HUII CUUTATH €ro yrmoTpebaeHne KaabKoi C KbIPTbI3CKOTO sSI3bIKa HeT. Kpome
TOr0, OHO BCTpevaeTcs B Apyrux paiionax LlenrpanbHoit A3un u KOsxxkHoro Kas-
Ka3a: Mbl o6Hapyxxwu B Yandex u Google peknamy CBSI3aHHbBIX C APUCMOHAMU

7 https://linso.moscow/ (r. MoCKBa).

8 https://monograd.com/uslugi/perevod-dokumentov.html (r. Ekarepun6ypr).

9 BCTpeTmIcs TONBKO OfIVH IIPUMED B efl. u.: TpeByemcs noMows 6 A361K060M nepeeode Ha ypoKax... [HKPS:
CypRus Helpers. telegram CypRus Helpers (12.10.2022)]

10 Tenerpam-uat «J06po moxaaoBaTh B Kbipreiscran!»: t.me/WelcomeToKG.

11 Tenerpam-uat «Kpipreiscran. Uat Travel Ask»: https://t.me/+myQu5wq43mBmNDFi.
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yoryr B TamkeHte, Tapase, Kokineray, lllpiMKkeHTe, a Takke Ha HEKOTOPBIX
asepOaliIKaHCKUX caiiTax.

BriTOBast XMMMS, a TAKKE Mara3uHbI C Heil Ha3bIBaIOTCSl B MECTHOM BapuaH-
T€e PYCCKOTO $SI3bIKa MblIOMOLIKA (TaKKe MCIOIb3yeTCs CJI0OBOCOUYETaHME MbLl0-
Mmortowjue cpedcmea). Ha KbpIprpI3CKOM $I3bIKe HaM BCTPETUINCH Pa3INIHbIe
BBIBECKM TaKMUX MarasmHOB, HAIpumep (Kup) xyy-uy kapaxcam-map (Tpsi3b
MBITh-PTCP.IPFV CPEICTBO-PL) ‘MoloIIye (Ipsi3b) CPeACTBA’, HYyn-mdasanazolu
Kapaxcam-map (MbIThb-CVB-TIPUCITOCOBIEHME JIJIsI_ OUMCTKY CPeICTBO-PL) ‘Cper-
CTBa OUMCTKM M MBIThS. IIpsiMyl0 mapasienb K MpefCcTaBJIeHHbIM PYCCKUM
o603HaUeHMSIM OHM He 06pasyioT. B Yandex 1 Google Haxomurcs nHpopMarys
0 TaKMX MarasyHax B HeKOTOPBIX yacTax KasaxcraHa, a umeHHO B ITaBnopape,
[MaBiomapckoit o6aactu 1 Yerh-KameHoropceke. Takxke GUKCUPYIOTCST OObSIB-
JIeHUs, OTHOCSIIMeCs K Topojgam AcTaHa U AJMaThl (OHAKO OAVH U3 HAIIUX
KOJUIeT, TpOoBeAINii B AJIMaThl TPOOKUTENbHOE BPEMSI, OTPULIAeT HATUUKE
TaM TaKMX HaMEeHOBaHMIA).

[MomnoHeHMe 6aaHca MOGMIbHOTO TejiedoHa 0603HauaeTcst B KbIproiscraHe
Kak 3azpy3ka eduruy. Tlomo6HOe BbIpaskeHMe GbIIO M3BeCTHO U B Poccuu, cp.
nuanor 10-meTHelt JaBHOCTM Ha MHTepHeT-dbopyMe (C coXpaHeHMeM aBTOpP-
cKoit opdorpaduu u myHKTyauun): Ymo o3Hausiem 3akuHyme cebe eQuHuy???
(Ha meneoH) — PaHvwe Ha meneoHHbIX cuemax Gvliu He pyOauU a YcJl08Hble
edunuyst. Kmo nomuum moxcem 0o cux nop mak 206opum'?. B Kelproiscrane
MUCTOPUS TIOSIBJIEHMSI TAKOTO BBIPA>KEHMSI, BEPOSTHO, aHAJOTUYHA, HO eC/In
B CTAaHIAPTHOM PYCCKOM SI3bIKE OHO BBIILIO M3 YIOTPeGIeHNs, TO B MECTHOM
BapMaHTe PYCCKOTO SI3bIKa JOCTATOYHO COXPAHHO (TIPY TOM UTO OGasiaHC MO-
6wIbHOTO TeedhOHa MOTOJIHSIETCS] B MECTHOI BaJIIOTe TaK Ke, Kak B Poccun).

Kitou ot momodoHa Hepeko 0603HAYAETCSI B MECTHOM BapUaHTe PYCCKOTO
sI3bIKa Kak umil: Jesgyuika, Bei 6 amom nodse30? Y Bac ecms uun? 151 pycCCKOTO
sI3bIKa Ha TeppuTopun Poccuu Takoe CIOBOYMOTpeOIeHMEe He UCKITIOUEHO,
cp. HaiimeHHble B Yandex u Google npumepsr: Kaxoii uun das domogoHa 8ul-
Opams u kak?; Housto nt0du 8038pawarmcs ¢ pabomol U He mMozym OmKpslmb
uunom deepo. B TO ke BpeMst Ha3BaTh €ro PacIPOCTPAHEHHBIM HEJb3s: B YCT-
HoMm nogkopnyce HKPS nekcema uun BcrpeTmiiach 33 pa3a, HO HU B OLHOM U3
3TUX KOHTEKCTOB He 0003HavaeT KJI0Y; aHaTornyHas cutyaius B 100 rmepBbIxX
IpMMepax M3 BbIAauM MOAKOPITyCca coumanbHbIx ceteir HKPS.

Takum 06pa3oM, B BapuaHTe PYCCKOTO SI3bIKa, pacpocTpaHeHHOM B Kbip-
rbI3CTaHe, BCTPEUaeTCs] HEMaJIO YIIOTPeOIeHMi PYyCCKUX JIeKCeM, KOTOpbIe
He CBSI3bIBAIOTCS C BAMSHMEM KbIPTHI3CKOTO SI3bIKa. OHU SIBJISIIOTCSI YaCThIO
00111eit BApMaTUBHOCTY (B TOM UKCJIe PETMOHAIbHOI) B UCIIOb30BAHUY PYC-
CKOJ1 JIEKCUKU.

12 https://otvet.mail.ru/question/98201983.
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5. 3aknioueHue

BapumaHT pyccKoro si3bIka, pacnpocTpaHeHHblIi B KpIproi3cTane, CKiagbiBa-
eTCs TTof, BIVSIHMEM TpeX (aKTOPOB.

Bo-1epBbIX, 3TO [IOJIST PYCCKOTO Hace/leHMsI B perMoHe: Tak, 10 HallluM JaH-
HbIM, B T. O u Ouickoii 06;acTu, Tae 3Ta JoJsT Majia, PyCCKUii SI3bIK B IIeJIOM
OTCTOUT 3HAUYMUTEIBLHO AaJIbllle OT CTAHJAPTa, ueM B I. Burikeke u Uyiickoii 06-
JIACTY CO 3HAUUTEJIbHO 60j1ee BbICOKOI I0/Ieil PyCCKOTro HaceIeHusI.

Bo-BTOPBIX, 3TO CTPYKTYpPHOE BJMSIHME KbIPI'bI3CKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA,
NPUBOJSILLEee K Pa3sBUTUI0O HECTAHAAPTHBIX [JISI PYCCKOTO $I3bIKa MOJeJe
B rpaMMartuke (yrorpebieHue ¢GopM poaa, yCTPOCTBO CPaBHUTETbHBIX KOH-
CTPYKIMIT M UMEHHbIX TPYIIII, CO0M B YIIOTpeOIeHIM BUIO-BPEMEHHbIX (opM,
KaJbKMpOBaHMe ¥ KOHTaMMHALIMS Mojesieil yIipaBaeHusl) U B JieKCuKe (Kajib-
KMPOBaHMe MOMUQPYHKIVIOHATIbHOCTY JIEKCEM).

B-TpeTbux, 3T0 BHYTPEHHSISI BAPMATUBHOCTb PYCCKOTO SI3bIKa. Bymyun pac-
MMPOCTPAaHEHHBIM HAa OTPOMHOM ITPOCTPAHCTBE, PYCCKMIA SI3BIK pa3BUBaeT C00-
CTBEHHYIO TEPPUTOPUAIBHYIO BAPMATUBHOCTD, HE 0OBSICHUMYI KOHTaKTHBIM
BIAMSIHMEM : €e TIPOsIBJIeHNsT HabmoaoTcs u B KbIpreiscraHe.

IepeunciienHbie HaKTOPDI B X B3aMMOAECTBUY CIeAyeT YIUTHIBATD U IIPU
aHajause JpPyTuX, B T. U. BOBJIEKAIOIIMUX PYCCKUIA SI3bIK, KOHTAKTHBIX CUTYaIUIA.
DTO MOKET CITOCOOCTBOBATh X Oojiee AETAAbHOI TUIIONIOrM3aluuu U 6Goiee
TyOOKOMY TTOHVMMAHMIO XapaKTePHbIX JIJIST HUX TTPOLIECCOB.

Cnu1CoK COKpaLLeHui

1, 2,3 — 1-e, 2-e, 3-e uII0; ABL — ab1aTUB (MCXOIHBI/OTIOXKUTETbHbIN
Majiexk); ACC — aKKy3aTUB (BUHUTEIbHBIN Ma/IeX); ATTR — aTPUOYTUBU3ATOP
(rokasarejib, 06pasyIolyii OT CYIeCTBUTEIbHOTO (GOPMY CO CBOVICTBAMM
MpUIaraTeJIbHOr0); CMPR — KOMITapaTuB (IOKa3aTejlb CPABHUTEIbHON CTe-
IIeHN); CVB — JleerpuyacTue; DAT — JATUB; DETR — JeTPaH3UTUBU3ATOP (I10-
KaszaTesb HellepeXOA4HOrO IIaroja); EQU — 3KBaTUB (IIOKa3aTeslb OLVMHAKOBO
CTerneHy KayecTBa); GEN — FeHUTUB (POOUTEeNbHBIN Mafex); IMP — MMIIePaTUB
(TIOBe/IMTENbHOE HAKIIOHEHME); LOC — JIOKATUB (MECTHBIN IMaJeX); NEG — OT-
puLaHKe; NMLZ — HOMMHaAM3auus (OTIarojibHoe CyleCTBUTEIbHOE); NPST —
HeIpoIIe/iiee BpeMs; PFCT — MepdeKT; PL — MHOXXeCTBEHHOe YMCJIO; POL —
BeskIMBast Gopma; Poss — IOCECCUBHOCTD (TTPMHA/IJIESKHOCTD); PST — IIPOIIe]T -
Iee BpeMsi; PTCP.IPFV — MMITep(heKTMBHOe TPUYACTIe; PTCP.PST — MPUYACTIE
NIpOLIesIIero BpeMeH! ; REC — PeLUIIPOK (IT0Ka3aTe/lb B3aMMHOTIO IeViCTBUS);
SG — eIMHCTBEHHOE YMCIO; SUBST — a(hUKC CYyIeCTBUTENBbHOTO; VN — OTIJIA-
TOJIbHOE UMSI.
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